
На основу члана 108. Закона о административној служби у управи 

Републике Српске («Службени гласник Републике Српске», бр. 16/02, 62/02, 38/03, 

42/04 и 49/06) и члана 25. став 5. Закона о равноправности полова у Босни и 

Херцеговини («Службени гласник Босне и Херцеговине», број 16/03), директор 

Гендер центра Републике Српске, уз сагласност Владе Републике Српске, доноси  

 

ПРАВИЛА ПОСТУПКА 

ЗА ИСПИТИВАЊЕ КРШЕЊА ЗАКОНА О РАВНОПРАВНОСТИ ПОЛОВА У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

 

 

I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 

 

 Члан 1. 

 

Правилима поступка за испитивање кршења Закона о равноправности 

полова у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Правила), уређује се поступак и 

друга питања у вези са радом Гендер центра Републике Српске – Центра за 

једнакост и равноправност полова Републике Српске (у даљем тексту: Гендер 

центар), на испитивању кршења Закона о равноправности полова у Босни и 

Херцеговини (у даљем тексту: Закон). 

 

Члан 2. 

 

(1) Гендер центар ће у складу са Законом и овим правилима пратити и 

испитивати кршење одредби Закона на захтјев грађана, органа државне управе,  

републичких установа, невладиних организација и других физичких и правних 

лица или на властиту иницијативу и испитивати повреде начела једнакости и 

равноправности полова у уживању права и слобода, која су садржана у 

међународним документима о људским правима који су на снази у  Босни и 

Херцеговини, односно Републици Српској (у даљем тексту: начела једнакости и 

равноправности полова), учињене од органа државне управе, републичких 

установа, физичких и правних лица. 

(2) О налазима испитивања, Гендер центар сачињава препоруке, извјештаје 

и закључке које доставља странама у поступку, надлежним органима и 

заинтересованим лицима. 

 

Члан 3. 

 

На поступак за испитивање кршења одредби Закона и повреда начела 

једнакости и равноправности полова у овим правилима, примјењиваће се одредбе 

Закона о општем управном поступку. 



 

II – ПОСТУПАК ИСПИТИВАЊА 

 

Члан 4. 

 

(1) Гендер центар поступа по поднесеном захтјеву за испитивање кршења  

Закона и начела једнакости и равноправности полова (у даљем тексту: захтјев) или 

на властиту иницијативу. 

(2) Грађани, органи државне управе, републичке установе, невладине 

организације и друга физичка и правна лица могу се обратити Гендер центру без 

икаквих ограничења. 

(3) Право грађана и других физичких лица на подношење захтјева Гендер 

центру не може се ограничити по било ком основу као што су раса, пол, језик, 

национална припадност, вјероисповијест, социјално поријекло, рођење, 

образовање, имовинско стање, политичко и друго увјерење, друштвени положај 

или друго лично својство. 

(4) Рад Гендер центра је бесплатан за странке. 

 

Члан 5. 

 

(1) Захтјев се, по правилу, предаје непосредно или шаље поштом у писаној 

форми. 

 (2) Гендер центар обезбјеђује образац захтјева који подносиоци захтјева  

користе приликом подношења захтјева. 

(3) Образац захтјева налази се у Прилогу који је саставни дио ових правила. 

 

Члан 6. 

 

(1) Захтјев мора да садржи: 

 

а) презиме и име /назив подносиоца захтјева, 

б) пол (за физичка лица), 

в) адресу, контакт телефон, ЈМБГ, број личне карте, 

г) презиме и име заступника, пуномоћника, представника (ако га   

има), 

д) чињенице случаја и разлоге за подношење захтјева, 

ђ) назив органа, установе или другог правног лица, или име и звање 

службеника, односно одговорног лица на које се захтјев односи 

(одговорна страна), 

е) одређење у погледу поступања Гендер центра у конкретном 

предмету (навести шта се захтијева од Гендер центра), 

ж) информације о свим правним средствима (жалбе, тужбе, захтјеви 

и други поднесци) која су поднесена другим надлежним органима 

прије подношења захтјева Гендер центру, 

з) одређење у погледу обавјештавања јавности о подацима из 

поступка (навести да ли се захтијева тајност и повјерљивост података 



и којих), 

и) датум и потпис подносиоца захтјева. 

 

 

(2) Уз захтјев је потребно приложити копије релевантних докумената којима 

подносилац захтјева располаже, а који су у вези са захтјевом. 

(3) Сваки примљени захтјев, Гендер центар ће евидентирати, а потом 

приступити претходном испитивању у којем се испитује потпуност и разумљивост 

захтјева, односно његова уредност. 

  (4) Ако поднесени захтјев има неки формални недостатак који онемогућава 

поступак, као и када је неразумљив или непотпун, одредиће се рок од 15 дана да би 

подносилац захтјева могао да отколони уочене недостатке.  

(5) Ако подносилац захтјева не отклони недостатке у предвиђеном року, па 

се усљед тога не може поступати према захтјеву, Гендер центар ће закључком 

одбацити такав захтјев као неуредан. 

 

Члан 7. 

 

 (1) Захтјев Гендер центру може бити поднесен и посредством трећег лица - 

законског заступника или пуномоћника. 

 (2) Подносилац захтјева или његов пуномоћник дужни су да о свакој 

промјени адресе и околностима које се односе на захтјев обавијесте Гендер центар. 

 

Члан 8. 

 

 (1) Захтјев може поднијети и група грађана ако је ријеч о кршењу права по 

истом основу, с тим да у захтјеву треба да буду назначени сви подносиоци и 

представник групе. 

 (2) Ако није назначен представник групе, као представник се сматра 

подносилац захтјева који је први назначен у захтјеву. 

 

Члан 9. 

 

 Ако се из чињеница наведених у захтјеву једног лица утврди да је дошло до 

повреде права из Закона и начела једнакости и равноправности полова већег броја 

лица, Гендер центар ће испитати ове повреде по властитој иницијативи и о 

резултатима испитивања обавијестити све заинтересоване. 

 

 

Члан 10. 

 

 Уколико се више захтјева односи на исто чињенично стање, односно исти 

узрок наведеног кршења права из Закона и начела једнакости и равноправности 

полова, Гендер центар може одлучити да те захтјеве споји у један предмет. 

 

Члан 11. 



 

 Уколико је у једном захтјеву наведено да је кршење одредби Закона и 

начела једнакости и равноправности полова почињено против истог подносиоца 

захтјева од више одговорних страна или је у захтјеву наведено да је извршено 

кршење одредби Закона и начела једнакости и равноправности полова у односу на 

више лица, Гендер центар може ради ефикаснијег вођења поступка да изврши 

раздвајање поступка и формира посебне предмете за сваки поступак. 

 

Члан 12. 

 

 Гендер центар може поступати на властиту иницијативу уколико има 

сазнања која јасно показују да постоје радње или пропуштања радњи којима се 

крше одредбе Закона и начела једнакости и равноправност полова. 

 

Члан 13. 

 

Гендер центар може: 

а) одбацити захтјев, 

б) обуставити испитивање или 

в) спровести испитни поступак 

 

Члан 14. 

 

 (1) Гендер центар ће закључком одбацити захтјев: 

а) који је анониман, 

б) за који сматра да је злонамјеран, 

в) који не садржи никакав захтјев, 

г) који са собом носи нарушавање легитимних права треће стране, 

д) када је захтјев разматран или се разматра пред Агенцијом за 

равноправност полова Босне и Херцеговине, Гендер центром 

Федерације Босне и Херцеговине, Омбудсманом Босне и 

Херцеговине, Омбудсманом Републике Српске, Омбудсманом 

Федерације Босне и Херцеговине или који је у поступку или је био у 

поступку код било којег суда у Босни и Херцеговини или је предмет 

међународне истраге или нагодбе, 

ђ) који је  већ разматрао Гендер центар,  

е) који се односи на чињенично стање какво је било прије 24.  јуна 

2003. године, односно ступања на снагу Закона, 

ж) ако је захтјев непотпун или неразумљив, а подносилац га није 

допунио, односно исправио на тражење Гендер центра. 

  

(2) Изузетно, у случајевима предвиђеним у ставу 1. тач. д) и ђ), захтјев може 

бити узет у разматрање уколико садржи нове чињенице, релевантне за конкретан 

случај. 

 

Члан 15. 



 

 Ако у било којој фази поступка Гендер центар утврди да није надлежан за 

поступање по захтјеву, прослиједиће захтјев без одгађања надлежном органу и о 

томе ће обавијестити подносиоца захтјева, односно ако није могуће утврдити који 

орган је надлежан, донијеће без одгађања закључак којим ће одбацити захтјев због 

ненадлежности и одмах га доставити подносиоцу захтјева. 

 

Члан 16. 

 

 Гендер центар ће закључком обуставити испитивање: 

а) ако подносилац захтјева без оправданог разлога не учествује у 

поступку и поред позива Гендер центра,  а његово учешће је услов за 

даље вођење испитног поступка, 

б) ако подносилац захтјева одустане од захтјева, а Гендер центар 

сматра да вођење испитивања на властиту иницијативу нема сврху, 

в) ако одговорна страна елиминише, односно прекине да крши права 

и слободе назначене у захтјеву, 

г) ако стране постигну споразумно рјешење, 

д) ако након спроведеног испитивања Гендер центар утврди да 

постоји неки од разлога из члана 14. став 1. Правила, 

ђ) ако се утврди да није ријеч о повреди права и слобода које штити 

Гендер центар, 

е) ако је препорука прихваћена,  

ж) ако препорука није прихваћена, а Гендер центар је након тога 

предузео радње сагласно члану 21. став 3. ових правила. 

 

 . 

 

Члан 17. 

 

(1) Прије доношења препоруке, Гендер центар ће у испитном поступку 

утврдити све одлучне чињенице и околности које су од значаја за доношење 

препоруке. 

(2) Странке имају право да учествују у испитном поступку, да дају потребне 

податке, износе чињенице које могу утицати на рјешење проблема и да побијају 

тачност навода који нису сагласни са њиховим наводима. 

(3) Странке се о свим наводима, по правилу, изјашњавају писано.  

(4) Гендер центар може одлучити да се обраћање и сарадња између Гендер 

центра и учесника у поступку, у конкретном случају, врши посредством телефона, 

телефакса, електронском поштом, односно непосредним разговором, ради 

ефикасности и економичности вођења поступка, а нарочито уколико то захтијева 

хитност поступања. 

 (5) Гендер центар ће сачинити службену забиљешку о свакој радњи која је 

релевантна за поступак. 

Члан 18. 

 



(1) Гендер центар ће наводе из захтјева подносиоца прослиједити другој 

страни, односно одговорној страни из захтјева подносиоца на изјашњавање у 

предвиђеном року. 

(2) Уколико се друга страна не изјасни у предвиђеном року, Гендер центар 

може наставити да разматра захтјев и без траженог изјашњења. 

 

Члан 19. 

 

 (1) Током поступка, Гендер центар ће тежити ка посредовању између страна 

и споразумном рјешењу предмета. 

 (2) Уколико се не постигне споразумно рјешење, Гендер центар ће 

наставити испитивање ради утврђивања да ли је дошло до кршења Закона и начела 

једнакости и равноправности полова. 

 

Члан 20. 

 

 (1) У току испитивања Гендер центар може тражити помоћ од било којег 

органа државне управе, републичке установе, других правних и физичких лица за 

које сматра да могу помоћи у рјешавању случаја. Гендер центар има приступ било 

ком органу државне управе, републичке установе и другом правном лицу, ради 

провјере свих потребних информација, обављања појединачних разговора или 

проучавања потребних списа и докумената. 

             (2) Органи државне управе, републичке установе, правна и физичка лица 

дужни су да пруже све потребне информације и омогуће увид у документацију на 

захтјев Гендер центра одмах, а најкасније у року од 15 дана. 

 

Члан 21. 

 

 (1) Уколико Гендер центар утврди кршење Закона и начела једнакости и 

равноправности полова, може дати препоруку одговорној страни из захтјева 

подносиоца у сврху усвајања и примјене потребних мјера сагласно одредбама 

Закона и међународних докумената о људским правима. 

 (2) Гендер центар ће у препоруци одредити рок од 30 дана од достављања 

препоруке, у коме је  одговорна страна из захтјева подносиоца дужна писано да  

одговори Гендер центру како је реализовала препоруке у сваком конкретном 

случају. 

 (3) Ако након давања препоруке, одговорна страна не предузме потребне 

мјере у временском року који је означен у препоруци,  Гендер центар може указати 

непосредно вишем државном органу, републичкој установи и другом правном 

лицу, односно државном или другом службенику и одговорном лицу у правном 

лицу, на ток случаја и дату препоруку. Уколико позитивна реакција у виду 

примјене мјера предложених у препоруци поново изостане, Гендер центар ће 

предмет укључити у годишњи или у посебан извјештај, помињући називе државних 

органа, републичких установа, других правних лица и имена државних и других 

службеника и одговорних лица у правном лицу, која су показала несарадњу. 

  



Члан 22. 

 

 (1) Све препоруке Гендер центра ће бити доступне јавности, осим у законом 

предвиђеним случајевима повјерљивости и тајности информација и када 

подносилац захтјева изричито захтијева да његово име и околности захтјева не 

буду откривени. 

 (2) Сви подаци из поступка који се регулише овим правилима ће бити 

вођени у складу са чланом 18. Закона. 

 (3) Јавност рада Гендер центра обезбјеђује се сагласно Закону. 

 

 

Члан 23. 

Препоруке, извјештаји и закључци које у свом раду доноси Гендер центар, 

доставиће се странама у поступку одмах, а најкасније у року од осам дана од дана 

доношења. 

 

 

  

III – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 

 

Члан 24. 

 

 Захтјеви који се испитују пред Гендер центром у вријеме ступања на снагу 

Правила разматраће се према овим правилима. 

 

Члан 25. 

 

 Ова правила ступају на снагу осмог дана од дана објављивања у 

«Службеном гласнику Републике Српске». 

 

 

 

 

Број: 1-457-3/06                 Директор  

1. јуни 2006. године                   Гендер центра Републике Српске,  

Бања Лука                 Споменка Крунић, с.р. 

 

   


